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LINKE INSTALLATION

RECHTE INSTALLATION

Masse
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Achtung
Die vorliegende Bedienungsanleitung ist wesentlicher Bestandteil des Produkts: Stellen Sie sicher, dass sie sich immer beim 
Gerät befindet, auch wenn das Gerät den Besitzer wechselt oder an einen anderen Ort gebracht wird. Im Falle von Schäden oder 
bei Verlust der Anleitung, fordern Sie beim lokalen Kundendienst ein neues Exemplar an. Dieses Produkt muss entsprechend 
seinem Verwendungszweck verwendet werden, für den es entwickelt wurde. Der Hersteller lehnt jegliche vertragliche und 
außervertragliche Haftung für Schäden an Personen, Tieren oder Gegenständen ab, die auf Fehler bei der Installation, Wartung 
und unsachgemäße Verwendung zurückzuführen sind. 

Die Installation muss von qualifizierten und hierfür ausgebildeten Fachtechnikern durchgeführt werden, die die gesamte 
Verantwortung für die endgültige Installation und die ordnungsgemäße Funktion des installierten Produkts übernehmen. 
Außerdem müssen alle nationalen, regionalen und kommunalen Gesetze und Vorschriften, die am Installationsstandort 
des Geräts gelten, beachtet werden.
Extraflame S. p. A. ist nicht haftbar in Fällen, in denen diese Vorsichtsmaßnahmen nicht beachtet werden.

Stellen Sie nach der Entfernung der Verpackung sicher, dass das Gerät unversehrt ist, und prüfen Sie, ob der Inhalt vollständig 
ist. Im Fall von Unregelmäßigkeiten nehmen Sie Kontakt mit dem Händler auf, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.
Alle elektrischen Komponenten des Produkts, die den ordnungsgemäßen Betrieb garantieren, dürfen nur in einem autorisierten 
Werkstattbetrieb ausschließlich durch originale Ersatzteile ersetzt werden.

Sicherheit
�� Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden beim Gebrauch von einer für die 
Sicherheit verantwortlichen Person überwacht und angelernt.

�� Es muss sichergestellt werden, dass Kinder mit diesem Gerät nicht spielen.
�� Das Produkt nicht mit feuchten oder nassen Körperteilen oder barfuß berühren.
�� Es ist verboten, die Sicherheitsvorrichtungen oder -einstellungen ohne Genehmigungen oder Anweisungen durch den 

Hersteller zu ändern.
�� Die elektrischen Kabel der Heizung nicht herausziehen oder verdrehen, auch wenn sie nicht mit dem Stromnetz verbunden 

sind.
�� Wir empfehlen, das Stromkabel so zu verlegen, dass es mit heißen Geräteteilen nicht in Berührung kommt.
�� Der Netzstecker muss nach der Installation zugänglich sein.
�� Wenn eine Funktionsstörung auftritt, kontaktieren Sie bitte den technischen Kundendienst und deaktivieren Sie auf 

keinen Fall die Sicherheitsvorrichtungen.
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Ofen - Heizkessel

Positionierung der Sonde

Bevor Sie mit der Bohrung und Montage der Sonde an den Tank und des Flansches auf dem Tankdeckel beginnen, stellen 
Sie sicher, dass beide Teile sich auf einer Linie befinden.
Der Schlauch muss so verlegt werden, dass während der Befüllung des Tanks des Ofens/Heizkessels in der Nähe der oberen 
Sonde eine Kante (siehe Abbildung 3) entsteht.
Die Kante ist notwendig, um dem Sensor des maximalen Füllstands (Sonde Max - LED 4) ein korrektes Ablesen und somit 
den Stopp der Pelletbefüllung zu ermöglichen.

Abbildung 3

Die Sondenkabel müssen so positioniert und befestigt werden, dass sie nicht mit heiSSen 
Geräteteilen in Berührung kommen!

EINSTELLUNG

Einstellung der Sonde
Es ist möglich, die beiden Sonden (Minimum und Maximum) einzustellen. Falls erforderlich oder wenn sie ausgetauscht werden, 
mit der Einstellung wie folgt fortfahren:
Zielanpassung:

�� Schließen Sie die Sonden an die Platine an.
�� Speisen Sie das System (Schalter auf “I”).
�� Positionieren Sie vor der Sonde ein Holzbrett (siehe Abbildung 1) in einem Abstand von ungefähr 1 cm.
�� Auf der Rückseite der Sonde (siehe Abbildung 2) befindet sich ein Schlitz zur Einstellung, der mit einem kleinen 

Schlitzschraubendreher zugänglich ist.
�� Im Uhrzeigersinn drehen, bis die GELBE LED und die GRÜNE LED dauerhaft aufleuchten.
�� Sie haben nun einen stabiles Niveau von ON erreicht.

Prüfen Sie die korrekte Ablesung, indem Sie das Brett entfernen und nähern, und sicherstellen, dass die GELBE LED innerhalb 
des festgelegten Abstands korrekt aufleuchtet und erlischt.
Beseitigung des Hintergrunds:

�� Positionieren Sie den Sensor im Tank, ohne dass sich ein Körper vor dem Sensor befindet.
�� Auf der Rückseite der Sonde (siehe Abbildung 2) befindet sich ein Schlitz zur Einstellung, der mit einem kleinen 

Schlitzschraubendreher zugänglich ist.
�� Im Uhrzeigersinn drehen, bis die GELBE LED aufleuchtet, dann gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis die GELBE LED aus ist 

und die GRÜNE LED dauerhaft aufleuchtet.
�� Sie haben nun einen stabiles Niveau von OFF erreicht.

Abbildung 2Abbildung 1
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Bedienoberfläche

Grüne LED 5: Anzeige der Stromspannung:
	            
Leuchtet: Spannung vorhanden 
Aus: Kein Spannung vorhanden
Blinkt: Der Befüllungstest ist aktiv 

Gelbe LED 4: Zeigt den Status des Sensors MAX des Heizkessels an
                        

Leuchtet: Pellet vorhanden
Aus: Pellet nicht vorhanden

Gelbe LED 3: Zeigt den Status des Sensors MIN des Heizkessels an
	            

Leuchtet: Pellet vorhanden
Aus: Pellet nicht vorhanden

Rote LED 2: Zeigt an, dass ein Alarm vorhanden ist
	            

Aus: Keine Alarmzustände vorhanden
Leuchtet: Zeigt den Alarm „Pelletvorrat erschöpft“ an
Blinkt: Zeigt den Alarm „Sensoren defekt“ an

Gelbe LED 1: Zeigt den Betriebszustand an
           

Aus: Der Lader befindet sich im Zustand OFF
Leuchtet: Der Lader wartet auf die Befüllung 
Blinkend: Der Lader wird mit Pellets beladen, Motor in Betrieb

ABMESSUNGEN Position „a“ 
(Standard) B 1176 x H 2012 x T 653

ABMESSUNGEN Position „B“ B 1176 x H 2012 x T 653

ABMESSUNGEN Position „B“ 
+ Aufsatz einbauen (PK30 - PR30)

B 1217 x H 2092 x T 653

Nettogewicht 97 kg

Gesamtkapazität des Tanks 300kg

Durchsatz 55 kg/h

Nennspannung 230 V

Nennfrequenz 50 Hz

Elektrische Nennleistung 100 W
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Um den Test zu starten:
�� Drücken Sie die Taste 1, bis die grüne LED 5 anfängt zu blinken
�� Das System beginnt mit der Befüllung des Tanks des Ofens/Heizkessels.
�� Sobald die (obere) Sonde Max festgestellt hat, dass Pellets vorhanden sind, wird die 

Funktion 
Befüllungstest automatisch deaktiviert. 

Wenn der Test beendet ist, ist der Tank aktiv und in Betrieb.

Das System beginnt erneut mit der Befüllung (LED 1 BLINKT), sobald der Sensor des Minimalenfüllstands (SONDE MIN - LED 3) 
nicht mehr durch Pellets verdeckt ist. Die Befüllung dauert an, bis der Sensor des Maximalfüllstands (Sonde Max - LED 4) oder 
das Ende der TIMER-Zeit erreicht ist.
Wenn keine andere Anforderung vorliegt, verbleibt das System im Status „WARTE AUF BEFÜLLUNG - LED 1 LEUCHTET“

Funktionsweise des Systems
Wenn dies noch nicht im Rahmen des „Befüllungstests“ durchgeführt wurde.

�� Drücken Sie die Taste 3 für ca. 3 Sekunden, um das System zu starten (LED 1 LEUCHTET)

Das System beginnt mit der Befüllung (LED 1 BLINKT), sobald der Sensor des Minimalfüllstands (SONDE MIN - LED 3) nicht mehr 
durch Pallets bedeckt ist. Die Befüllung dauert an, bis der Sensor des Maximalfüllstands (Sonde Max - LED 4) erreicht ist. Wenn 
keine andere Anforderung vorliegt, verbleibt das System im Status „WARTE AUF BEFÜLLUNG - LED 1 LEUCHTET“.

Im Falle eines Stromausfalls (Netzspannung fehlt), verhält sich das System wie folgt:

�� Wenn das System im Modus OFF war, kehrt es zu OFF zurück.
�� Wenn das System im Modus WARTEN AUF BEFÜLLUNG war, kehrt es zu WARTEN AUF BEFÜLLUNG zurück.
�� Wenn sich das System in der Phase PELLETBEFÜLLUNG befand, geht es in den Status WARTEN AUF BEFÜLLUNG über.
�� Wenn das System im Modus ALARM war, kehrt es zu ALARM zurück.

Manuelle Befüllung

Es ist möglich, die Befüllung manuell durchzuführen, auch wenn der Sensor des Minimalfüllstands (Sonde Min - LED 3) nicht frei liegt.
Durch Drücken von Taste 1 für 3 Sekunden kann eine manuelle Befüllung des Tanks erfolgen, ohne dass der untere Füllstand 
(Sonde Min - LED 3) kontrolliert werden muss. Die Befüllung dauert an, bis der Sensor des maximalen Füllstands (Sonda Max 
- LED 4) erreicht ist.
Nach Durchführung einer manuellen Befüllung, bleibt das System aktiv und wartet auf eine neue Befüllungsanforderung durch 
den minimalen Füllstandssensor.

Abschaltung des Systems

Wenn Sie für 3 Sekunden auf die Taste 3 drücken, wird die Befüllung aktiviert oder deaktiviert.
Wenn das System deaktiviert ist, schaltet sich die LED 1 ab. 
Wenn das System aktiv ist, leuchtet die LED 1 auf.

FUNKTIONSWEISE UND LOGIK
Nach Installation des Pelletlagertanks gehen Sie wie folgt vor:

�� Schließen Sie das Netzkabel an das Stromnetz an.
�� Setzen Sie den Tank unter Spannung, indem Sie den Schalter auf „I“ setzen.
�� Die rote LED 5 leuchtet auf und zeigt die Spannungsversorgung an.

Befüllungstest (fakultativ)
Der Hersteller empfiehlt vor dem Start die Durchführung der Funktion „Befüllungstest“. Die Funktion „Befüllungstest“ muss 
durchgeführt werden, wenn der Tank des Ofens/Heizkessels leer ist und sich im Zustand OFF befindet (LED 1 aus).
Diese Funktion berechnet automatisch die Zeit, die für die Befüllung des Tanks des Ofens/Heizkessels bis zum maximalen 
Füllstandssensor (Sonde Max - LED - 4) notwendig ist.
Auf diese Weise ist es möglich, dass bei einer Störung des oberen Sensors der Timer die automatische Befüllung stoppt und so 
eine Überfüllung verhindert.
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Alarmzustände

Im Fall einer Störung wird die Pelletbefüllung durch das System automatisch deaktiviert und der Alarm über einen akustischen 
und visuellen Alarmhinweis angezeigt:

 Meldung und Grund Aktion/Ursache

Led 2 leuchtet Der Pelletvorrat im Silo geht zu 
Ende.

Füllen Sie Pellets nach.
Setzen Sie den Alarm zurück, indem Sie die Taste 2 für 3 Sekunden drücken.

Starten Sie das System neu, indem Sie die Taste 3 drücken.

LED 2 blinkt Zeigt eine Störung an den 
Sensoren an.

Die Sensoren sind nicht korrekt montiert oder verbunden. Prüfen Sie die 
korrekte Verbindung mit der Platine und dem Tank

 (Minimalfüllstandssensor unten, Maximalfüllstandssensor oben)
Wenn vor dem Minimalfüllstandssensor ein Leerraum besteht, schütteln 

Sie die Pellets im Silo.
Sonde defekt.

 Die Überprüfung und eventuelle Eingriffe an den mechanischen oder elektrischen Teilen dürfen nur von 
Fachtechnikern durchgeführt werden!

Leiterplatte

Br Bu w

Braun BLAU WeiSS
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Im Falle einer Installation auf der rechten Seite der Modelle PK30 oder PR30 den Aufsatz einbauen.
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Geben Sie die neue Schnecke “A” in den Tank und halten Sie die Schnecke mit der Schelle “B”  in Posi-
tion, schlieSSen Sie nicht vollständig die Schelle.

Montieren Sie die zwei Abdekbleche “A” , befestigen Sie diese erst mit den Schrauben”B”und danach 
mit den restlichen Schrauben. Ziehen Sie dann die Schelle “C” an bis die Schnecke befestigt ist.

Wir empfehlen die Löcher mit 
den Schrauben vor dem bau 

am Boden zu schlieSSen.
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nur wenn in Position „B“

Position „a“ (Standard) oder „B“?

Mit seitlichem Rauchausgang > 

Mit Rauchausgang auf der Rückseite >
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Braun
Weiß
Blau
Braun
Weiß
Blau

Sensor 
Füllstand

Max

Sensor 
Füllstand

Min
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Bei Einbau auf der linken Seite Bei Einbau auf der rechten Seite

Mögliche Neigung des Rohres
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Möglichkeit die Position der Stromzufuhr zu 
ändern.

HÖCHSTGRENZE FÜR DAS EINFÜHREN DES PELLET-
FÜLLROHRS IN DEN KESSELBEHÄLTER.

Montage Sonden (I) und Füllstandsensor 
auf Gehäuse.
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Il fabbricante si riserva di variare le caratteristiche e i dati riportate nel presente fascicolo in 
qualunque momento e senza preavviso, al fine di migliorare i propri prodotti.

The manufacturer reserves the right to vary the characteristics and the data reported in this pamphlet 
at any moment and without notice, in order to improve its products.

Le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéristiques et les données reportées dans ce 
manuel à tout moment et sans préavis, dans le but d’améliorer ses produits.

Der Hersteller behält sich vor, die in den vorliegenden Unterlagen wiedergegebenen Eigenschaften 
und Daten zu jedem beliebigen Zeitpunkt und ohne Vorankündigung zu ändern, um seine Produkte zu 

verbessern. 

El fabricante se reserva el derecho a modificar las características y los datos contenidos en el 
presente manual y sin previo aviso, con el objetivo de mejorar sus productos.

Extraflame S.p.A.     Via Dell’Artigianato, 12    36030 - MONTECCHIO PRECALCINO (VI) - ITALY
 +39.0445.865911   -    +39.0445.865912   -     info@extraflame.it   -    www.lanordica-extraflame.com

PER CONOSCERE IL CENTRO ASSISTENZA PIU’ VICINO CONTATTARE IL PROPRIO RIVENDITORE O CONSULTARE IL SITO 
WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

TO FIND THE SERVICE CENTRE NEAREST TO YOU CONTACT YOUR DEALER OR CONSULT
THE SITE WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

POUR CONNAÎTRE LE CENTRE D’ASSISTANCE LE PLUS PROCHE CONTACTER VOTRE REVENDEUR OU CONSULTER LE SITE 
WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

NEHMEN SIE, UM IHR NÄCHSTLIEGENDES KUNDENDIENSTZENTRUM ZU KENNEN, KONTAKT MIT IHREM HÄNDLER AUF 
ODER KONSULTIEREN SIE DIE WEBSEITE WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

PARA CONOCER EL CENTRO DE ASISTENCIA MÁS CERCANO CONTACTAR A SU REVENDEDOR O CONSULTAR EL SITIO 
WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

MADE IN ITALY
design & production




